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Anden Del.






I

Dommen og den dømte.


Jagtudbyttet havde været ualmindelig stort. Saa godt som alle Deltagerne havde haft Skud, og nogle flere.

Ikke mindre end tre Vogne, belæsset med Vildt, svingede ind paa Voldstedgaard under stor Nysgerrighed fra Egnens Beboere, som den hele Dag havde hørt Skudene knalde rundt om fra Skovene.

Det store Jagtselskab var naaet tilbage til Gaarden en god Tid før Sven og Baron Bille kom tilsyne nede paa Vejen.

Der blev nøje holdt Udkig efter dem, da Spændingen var stor for at erfare Udfaldet.

Hele Selskabet stod paa Hovedtrappen, da de red ind over Vindebroen.

Eksellencen raabte dem et muntert „Velkommen tilbage“ i Møde, som de besvarede paa tilsvarende Maade.

Alle flokkedes om dem for at høre nyt. Men Eksellencen holdt dem tilbage.

»Ikke her, mine ærede Gæster. Skytterne maa hver for sig aflægge Redegørelse ved Bordet, som straks er rede … Maa jeg derimod foreslaa de to Herrer skyndsomst at søge deres Værelser for at foretage de nødvendige Forberedelser. Her paa Voldstedgaard spiser man en saadan Dag efter god gammel Skik i Jagttøjet.«

Sven og Bille steg af deres Heste og skyndte sig at efterkomme deres Værts Opfordring. Sultne var de begge, og det, saa det kunde forslaa noget.

En halv Time senere samledes Gæsterne i Salen.

Olaf og Dora havde holdt sig nær hinanden hele Dagen. Og da Uheldet havde fulgt ham og afsløret ham, havde hun overtalt ham til at modtage det ene af hendes tre Skud, hvilket han ogsaa gjorde for at undgaa, at Opmærksomheden i al for stærk Grad skulde henledes paa ham.

Han havde forsøgt paa bedste Maade at bringe hendes Humør paa Fode igen, men det var kun daarligt lykkedes. Saa snart de var ene, blev hun tavs — og benyttede ligesom Lejligheden til at sysle med sine egne Tanker.

Olaf fik derimod rig Lejlighed til at beundre hendes Evne til at bekæmpe sig over for andre.

Ikke paa nogen Maade blottede hun sin Sindsstemning den hele Dag over for andre end ham, der var indviet deri.

Nu sad de en Stund for sig selv nede i Salen, før Middagen skulde begynde.

»Tror De stadig, Frøken Dora, at Sven har sejret?« spurgte han.



»Ja, kunde De virkelig ikke se det paa ham?« De, som dog kender ham saa nøje.«

»Nej. Jeg syntes nok, han saa ud til at være i det bedste Humør, men …«

»Jo, han har sejret … Der gives ikke nogen bedre Jæger end Sven, gentager jeg endnu en Gang. Han har Gang paa Gang vist mig, at han kender Dyrenes Veje fuldt saa godt, som han kender Menneskenes.

»Jeg tror det gerne … For meget kender han ikke til Mennesker.«

»Sig ikke det, Brynjulvsen. Sven har saa skarpe Sanser … Han har en Evne til at fornemme sig til det rette, som jeg ikke har truffet Mage til hos nogen anden.

»Ja, paa en vis Maade har De Ret i det, men ogsaa kun paa en vis.«

Eksellencen kom nu hen og afbrød deres Samtale.

»Jeg har hørt en mindre smigrende Historie om Dem, Hr. Kandidat,« sagde han smilende.

»Saa, Deres Eksellence …«

»Ja, man fortæller, at De paa en meget hensynsløs Maade har skamferet flere af Skovens Træer med Deres Bly …«

»Saa, fortæller man det … Ja, jeg har tre Skud, men kun et med Bytte …«

»Og hvad bestaar saa det af?«

»En Ræv,« svarede han.

»Se, se, saa gør de gode Herrer Dem nok Uret; men vær bare taalmodig, jeg skal nok paatale det.«

Olaf bukkede.



»Derimod hører jeg kun lutter Lovord om Deres Jagtsikkerhed, Komtesse Rosenskjold. Der fortælles i de mest rosende Udtryk, at De tog Dyr paa hvert Skud … men jeg haaber, at De ikke har tyndet alt for stærkt ud blandt min Vildtbestand.«

»Derfor er der ingen Fare, Deres Eksellence. Jeg har kun tre Skud — hvoraf de to er med Ræve. Det tredie klikkede og kom derved desværre for sent.«

»Ja, ja, men meget lovende … ja, meget lovende … Er De endnu vis paa, at Deres Fætter har sejret?«

»Ja, ganske,« svarede hun.

»Nu faar vi det snart at høre.«

Med det samme blev Fløjdøren til Spisesalen slaaet op, og Gæsterne samlede sig og tog deres Pladser.

Dora fik Plads midt imellem de to Konkurrenter lige over for Eksellencen.

Olaf sad langt borte blandt de yderste Gæster. Fra Tid til anden søgte hans Øjne Dora. Hun tronede som en Dronning midt blandt det jagt klædte Selskab og førte Konversationen paa sin overlegne Maade.

Straks efter Suppen begyndte man at gøre Jagtudbyttet op.

»Ja, det maa man kalde en god Dag,« sluttede Eksellencen, »og jeg maa udtale min Tilfredshed med Resultatet … Alle har gjort sin Pligt … Tak, mine Herrer … Og Tak, smukke Komtesse Rosenskjold … Dagens stolte Pryd.«



Dora takkede den gamle, galante Mand med et straalende Smil.

Man var naaet helt til Stegen, før det blev Svens og Billes Tur at meddele Resultatet af deres Konkurrence.

Eksellencen rejste sig og slog paa sit Glas.

»Stille, mine Herrer, stille, nu er vi ved Dagens store Spørgsmaal, en Dyst mellem to Jægere af det bedste Blod … Som Vært beder jeg nu de to Herrer aflægge Beretning for deres smukke Dommer og dette gode og meget spændte Selskab … Baron Bille, jeg foreslaar, at Grev Sven Mogens Falk først fremfører sine Resultater.«

»Ja, Hr. Greve, værs’god,« svarede Baronen galant.

Sven rejste sig.

Det var let at se paa ham, for hvem der kendte blot det ringeste til ham, at han var i sit bedste Humør.

»Hr. Eksellence, jeg staar her som Deres Gæst, fremstævnet for en Domstol, hvis anklagede det er mig en udsøgt Ære at være, og jeg tillader mig da med al Skyldighed at aflægge min Redegørelse for den saare nydelsesrige Dag, jeg som Jæger maa takke Deres Eksellence for.«

Sven bukkede dybt.

Den gamle Eksellence samt et Par af de ældste blandt Gæsterne hilste hans Ord med Bifald.

Der var i Løbet af Dagen bleven væddet ret store Summer for eller imod den ene eller den anden af de kæmpende Parter



Derfor var Spændingen ogsaa nu paa sit højeste.

Han vendte sig mod Dora.

»Smukke Dommer, kære Kusine, Komtesse Dora Rosenskjold, paa Ære og Samvittighed og i Paahør af dette høje og udsøgte Selskab fremfører jeg for Dig Beretningen om min Dags Jagt.«

»Lad mig saa høre, Grev Sven Mogens Falk, hvad Du har at berette,« svarede hun ham og smilte. Et Smil, hvis Bitterhed Olaf formaaede at læse.

»Jeg har kun to Skud at melde,« sagde han.

Der lød en højrøstet Larm langs Bordet. De forskellige Meninger kom til Udbrud i ét Nu.

Men et Ord fra Dora bød Ro.

»Og hvad har saa Greven udrettet med disse to Skud?«

»Ja, rigtig,« sagde den gamle Officer, som hele Tiden havde holdt paa Sven … »To Skud er nok, naar de er anvendt paa rette Maade.«

»Jeg har anbragt dem midt i Spejlet paa to Bukke.«

»Bravo! … Bravo!« raabtes der af mange omkring Bordet.

»Bravo, unge Mand!« udbrød Eksellencen. »Saadan skal det være … Bring Dyrene ind og lad os se, hvor de sidder …«

»Ja, ind med Dyrene!« raabtes der fra alle.

»Stille!« paabød Dora igen. »Har Greven mere at fremføre?« spurgte hun.

»Ja, jeg skylder at fremføre en nøjere Redegørelse for mit sidste Skud, da Baron Bille før mig har haft Skud paa samme Dyr.«

»Hvor?« spurgte Dora.

»Et Bovskud …«

»Fy, hvorledes kan De dog levere saadan noget, Baron Bille.«

Baron Bille forblev tavs med det mest beherskede Ansigtsudtryk, som en Selskabsmand kunde ønske.

»Hvorledes fik Du da Skud, Grev Mogens?«

»Medens jeg gik i Skoven og søgte nyt Spor, faldt der pludseligt et Skud ganske nær mig, og kort efter kom det saarede Dyr ud af Tykningen. Da det blev mig var, gik det lige imod mig, men bedst som jeg lagde an mod det, fik jeg Øje paa Baron Bille, som kom frem lige i min Skudlinie og saaledes forhindrede mig i at vove Skuddet. Derfor gjorde jeg resolut et Spring til Siden for at lokke den i en anden Retning, hvilket ogsaa lykkedes, og et Øjeblik efter sad min Kugle, hvor den skulde, og hvor den endnu sidder.«

Denne Beretning fremkaldte en næsten enstemmig Begejstring. Selv de, der havde væddet mod ham, maatte indrømme, at denne var en Jægerbedrift af første Rang.

»Hermed er min Beretning til Ende, smukke Kusine, og jeg afventer med fuld Fortrøstning din Dom.«

Dora rejste sig.

»Ærede Selskab, er der nogen, der ønsker at rette flere Spørgsmaal til Grev Sven Mogens Falk?« spurgte hun.



»Nej,« svaredes der.

»Ja, saa har De, Baron Bille, at fremføre Deres Beretning om Dagens Jagt.«

Bille rejste sig og bukkede udsøgt, først for Dommeren og derefter for det øvrige Selskab.

Der indtraadte en aandeløs Stilhed.

»Komtesse Dora Rosenskjold og dette højtærede Selskab, jeg erkender paa Ære og Samvittighed, at Dagen har bragt mig et ulægeligt Nederlag.«

»Lad os høre, Hr. Baron, hvad De har at fremføre,« bad hun kort.

»Jeg har to Skud, hvoraf det ene er at finde i et eller andet Træ ude i Skoven.«

Der lød højlydt Latter flere Steder fra.

»Og det andet blev kun et Bovskud. Det er alt, hvad jeg har at sige.«

»Er det alt … har De ikke en formildende Omstændighed at fremføre til Fordel for Dem selv?«

»Nej … Ikke andet i al Fald, end at ringere Dag, end denne, har jeg som Jæger endnu ikke oplevet.«

»Det er ubegribeligt!« udbrød Eksellencen højrøstet og ivrig af Harme, »hvorledes en Mand, der er saa øvet i Brugen af et Gevær som De, Baron Bille, kan lave saadan noget.«

»Deres Eksellence, spørg ikke … En eller anden hemmelig Magt maa have styret min Haand.«

Dora rejste sig igen og udbad Stilhed.

»Herefter beder jeg om, at Dyrene maa blive baaret frem, saa alle kan overbevise sig om Rigtigheden af det fremførte.«



Dette skete.

De to store Bukke blev baaret ind og lagt frem for Dora, som med Kendskab undersøgte Skuddene.

»Ja, det er Stjerneskud,« sagde hun og bad Selskabet tage dem i Øjesyn.

De vakte almindelig Beundring, og flere kom for at trykke Svens Hænder.

»Bedre Skud er ikke skudt paa Voldstedgaard paa én Dag,« udbrød Eksellencen og trykkede varmt og længe Svens Haand.

»Ja, Falkernes Jægerry er i gode Hænder,« hævdede den gamle Officer, da han stod hos Sven, der modtog alle Lykønskninger med et aabent og ærligt Smil.

Hans Sind var saa glad, og der sneg sig i ubevogtede Øjeblikke hemmelighedsfulde Tanker ind over ham.

Han længtes mest af alt efter at høre Marys Ros, modtage sin Belønning af hendes Læber og ved hendes Kærtegn.

Da manede Dora atter til Ro og traadte tilbage til sin Plads.

»Mine Herrer,« sagde hun. »Maa jeg bede dem indtage deres Pladser og i Ro følge Sagen videre.«

»Ja, ja,« næsten raabte Eksellencen og flere med ham … »Vi maa høre Dommens Kendelse.«

Da Uroen havde lagt sig, som opstod ved at alle paa en Gang søgte tilbage til deres Pladser ved Bordet, fortsatte hun:



»Først maa jeg spørge, om de anklagede har mere at fremføre i deres Sag?«

»Nej, jeg har talt,« svarede Sven.

»Og jeg er rede til at lide min Dom,« svarede Baron Bille.

De blev begge staaende paa hver sin Side af hende.

»Godt … Er der nogen af de tilstedeværende, der har noget at spørge om eller indvende?« spurgte hun.

»Nej!« raabtes der fra alle Sider.

»Ja, saa maa jeg bede Dem høre min Kendelse.«

»Tal, tal!« raabte man ivrig.

»Jeg kender for Ret i denne Sag, som af dette højtærede Selskab er fremanket for min Dom, at Grev Sven Mogens Falk ved sin Jægerdaad i Dag har bevist min Paastand om hans Sikkerhed i Brugen af en Bøsse og hans skarpe Jægerinstinkt, at han ved de foreliggende Beviser tilfulde har godtgjort sin Overlegenhed mod sin Modstander, Baron Bille, og at denne har lidt et afgjort Nederlag i denne Dags Dyst, som hermed er afsluttet.«

»Hørt, hørt …«

»Og i Erkendelse heraf kræver min Dom, at Baronen i dette Selskab af højagtede og velbaarne Herrers Paasyn skal give Grev Sven Mogens Falk sin Haand paa, at han anerkender hans Jægerevners Overlegenhed over sin egen og vedkender sig sit lidte Nederlag …«

»Hørt, hørt! …«



»Det skal være min Dom i denne Sag.«

»Hørt, hørt! …« raabtes der af alle.

»Jeg bøjer mig for min smukke Dommer og modtager min Dom i Erkendelse af Deres retfærdige Sindelag.«

Baron Bille gik hen tll Sven.

»Grev Sven Mogens Falk,« sagde han højt og roligt under dyb Alvor. »Maa jeg bede Dem modtage min Haand som et Bevis paa min Beundring for Deres Dygtighed, som en Anerkendelse af Deres Jægerdaads Overlegenhed over min Færdighed og som en Erkendelse af, at jeg indrømmer mit lidte Nederlag.«

Sven modtog hans Haand og smilte.

Men deres Øjne mødtes kun i et kort og hastigt Blik.

Alle rejste sig og svarede:

»Dette staar vi som Vidner til.«

Derefter sagde Dora:

»Ja, saa erklærer jeg denne Sag som sluttet og ønsker Sejrherren til Lykke.« Hun rakte ham sin Haand, som han modtog og bøjede sig ærbødig for og kyssede. »Idet jeg takker Dig, Sven, fordi Du saa fuldstændig svarede til min Overbevisning.«

Sven løftede ikke sine Øjne, men han kunde føle en dyb Haan gennem hendes Ord.

Kun Olaf betragtede hende nøje i dette Øjeblik, og det var let for ham at se, hvor hun led.

Da de havde sat sig, rejste Eksellencen sig

»Smukke og retsindige Komtesse Dora Rosenskjold, jeg tillader mig som Vært og paa mine Gæsters Vegne at bringe Dem Tak for den retfærdige og fuldtud tilfredsstillende Dom, som De har fældet i denne Sag og tør vel tilføje, at alle, som her er til Stede, deler den med mig.«

»Ja, hørt!« raabte man.

»Vi takker Dem derfor.«

Alle rejste sig og bukkede.

»Derefter maa jeg bede Dem, mine Herrer, med mig at udbringe et Leve for den unge Sejrherre, der ikke blot fra denne Dag har tillagt sig megen Berømmelse som Jæger, men som ogsaa har hævdet sin ældgamle Slægts Jægerære …«

»Hørt, hørt …«

»Grev Mogens Falk leve!«

Alle raabte et begejstret Hurra.

Sven rejste sig og takkede.

»Sent vil jeg glemme denne Æresbevisning,« sagde han, »da jeg modtager den i Erkendelse af, at den vises mig af et Selskab af erfarne Jægere. Tak!«

Derefter tog Gildet en fri og festlig Form. Efter Bordet forblev man sammen i Salen, hvor Stemningen yderligere voksede.

Dora var hele Tiden omringet og blev konverseret paa det livligste.

Men selv tog hun kun ringe Del i al den Lystighed.

Sven og Olaf vekslede kun ganske faa Ord af ren formel Form. — Og de søgte ogsaa hver sit Selskab blandt Gæsterne.

Ved Midnat trak Dora sig tilbage, men da var Stemningen ogsaa meget høj. Hun blev fulgt ud af en halv Snes begejstrede Herrer, der sendte hende et Hurra med op paa hendes Værelse.

Derefter tog Lystigheden yderligere Fart, og Sven tog ivrig Del deri.

Kun et Par enkelte holdt sig tilbage, og blandt dem var Olaf.

Da Klokken var et, gik han op sammen med en anden, der ogsaa var træt og mindre vant til saa megen Legemsanstrengelse.

Han aabnede begge sine Vinduer, der vendte ud mod Parken, og satte sig i den kølige Luft og saa ud mod den tindrende, blanke og stjerneklare Himmel.

Larmen nedefra lød op til ham, og han sad en Stund og lyttede dertil. Men saa gled hans Tanker ind paa sine egne Veje.

Nøje gennemlevede han denne Dag, som nu var til Ende.

Hvilket sælsomt Forhold havde den ikke skaffet til Veje. Venskabet mellem ham og Sven var afbrudt, maaske for bestandig.

Han stod atter ene — maaske udelukket fra disse Omgivelser, der alene kunde bringe ham i en stadig Forbindelse med Dora.

Havde han da handlet urigtigt ved at betro hende alt —?

Nej … det kunde ikke være anderledes, hvis han vilde bevare Agtelsen for sig selv ubeskaaren.

Var det da uklogt handlet at meddele Sven, hvad han havde fortalt hende? Dertil kunde svares baade ja og nej, efter Menneskets forskellige Karakter. Han kunde ikke gøre andet, end hvad han havde gjort, saa fik det gaa, som det vilde.

Men Lykken syntes dog at være med ham. Det Nederlag, som Sven havde bibragt Baron Bille, havde haft sin Virkning. Det vilde sikkert aldrig lykkes ham at oprette det igen — hvad han saa end forsøgte.

Saa nu havde han kun én at kæmpe med om sin Kærlighed.

Og denne ene elskede ikke Dora, elskede hende i alt Fald ikke, saaledes at det krævede hans Sjæl, ja hans Liv, paa den Maade, som han følte, det var bleven Tilfældet med ham selv.

For siden han var begyndt at give sine Følelser Ret til at leve, og havde beredt sig til at kæmpe for deres Ret, havde de taget hele hans Sind.

Han elskede Dora som ingensinde før … elskede hende med hele sin Sjæl — og hun skulde blive hans, hvad det saa end skulde koste …

Han følte, at her gjaldt det ikke blot en Kamp for hans Kærlighed — men ogsaa en Kamp for hans Fremtid, hans Liv … Han vilde sikkert ikke evne at samle sin Kraft til nogen Gerning, hvis han led Skibbrud med sin Sjæl.

Ja, han elskede … elskede, som den ensomme og alvorlige Mand kan elske …

Han elskede Dora af hele sin Sjæl. Med alle sine Evner og af alle sine Kræfter vilde han kæmpe derfor.

Saaledes sneg flere Timer sig hen for ham; hans Tanker var stadig hos Dora. Og han søgte at lægge Planer om, hvorledes han skulde føre sin Sag frem paa den sikreste Maade … Men hans Sind var ikke klar …

Han havde hørt Gæsterne bryde op dernede og støje op af Trapperne til deres Værelser.

Da klædte han sig af og gik til Ro. Men Søvnen vilde ikke indfinde sig.

Han laa længe og lyttede til alle Lyde og hørte, hvorledes alt efterhaanden blev stille i den store Bygning, medens hans Tanker stadig gennemlevede hver Samtale, hver Udflugt, han havde haft med Dora.

Men pludselig rejste han sig overende i Sengen. Han syntes, at han hørte et Nødraab, og resolut sprang han ud af Sengen og greb efter sine Underbenklæder.

Ja, det lød igen …

Han aabnede hastig sin Dør og traadte lyttende ud paa Gangen.

Det kom nede fra, syntes han.

Rask og lydløs sprang han ned ad Trapperne.

Da lød det igen henne fra en Gang. Han havde ingen Tændstikker hos sig, og Gangen laa i Bælgmørke. Men han standsede kun et Øjeblik for at betænke sig.

Nej, han vilde ikke raabe Alarm.

Det var en Kvinde, der skreg.

Han standsede et Stykke nede ad Gangen og lyttede.

Han hørte en spæd Kvindestemme græde og bede for sig.

Da var han med et klar over Situationen. Og han listede sig nærmere. Han standsede uden for en Dør, da Skrigene lød igen … derinde fra.

Han lagde Øret lyttende til.

Han kunde høre et Mandfolk bande og larme, som var det to Mennesker, der brødes.

»Hold din Kæft, Tøs, eller jeg slaar Dig. Hvad bilder saadan en lille Tingest sig ind.«

Det gav et Jag i Olaf …

Han genkendte Baron Billes Stemme.

»Aah nej, lad mig være … hører De …« lød den ulykkelige Kvindes Skrig igen.

Da kunde Olaf ikke beherske sig længere. Han tog et Tag i Døren. Den var ulaaset, saa den gik op.

»Hvad er det for en Udaad, her øves!« raabte han med høj og fast Stemme. »Hvad er det?« Og han gik frem i Værelset, hvor der ogsaa var mørkt. »Slip, Usling!« raabte han. »Hvem De saa end er.« Og han greb fat i en Skikkelse, der i samme Nu rejste sig fra Gulvet.

»Er De gal, Menneske,« hørte han Baron Bille hvæse som en rasende. »Pak Dem bort og pas Dem selv.«

Olaf slap ikke sit Tag.

»Nej, om jeg gør, før De er ude af dette Værelse. Voldtægtsmand … Skurk, som bryder ind og tager sig Ret hos en værgeløs Kvinde.«

De væltede mod Bordet og Væggen.

Men Olaf var stærk, og den voldsomme Larm tog tilsidst Modet fra Baronen, der lod sig kaste ud.

»Dette skal komme Dem dyrt at staa, min gode Mand … Den Sag kræver en anden Af gørelse …«

»Gaa — eller jeg svarer ikke for, hvad jeg gør ved Dem,« svarede Olaf. »Tror De, jeg frygter en slig Skurk som De … Gaa!«

Den ulykkelige Kvinde havde rejst sig og søgte op i Værelsets fjerneste og mest dunkle Krog.

Da kom der Lys tilsyne nede paa Gangen, og Baron Bille veg urolig til Side.

Men Olaf fulgte efter ham for at holde ham tilbage, om han vilde flygte.

»Hvad er der dog paa Færde?« hørte han med et Doras Stemme. »Hvem øver Udaad mod en værgeløs Kvinde?«

Olaf traadte frem.

Og det gav et Jag i Dora af Forfærdelse.

»Denne Skurk dér,« sagde han og viste mod Baron Bille.

Dora løftede Lampen.

»Naa … Deres Adelsskab er af en saa ren Byrd … Det skulde jeg have vidst, og jeg skulde ikke have plettet min Fætter ved at prøve Idræt med slig en uværdig Mand.«

Baron Bille svarede intet, men skyndte sig bort. Men et Stykke borte standsede han og svor en drøj Ed paa, at Olaf nok skulde træffe ham igen.

Dora gik ind i Værelset og fandt Esther i den ynkeligste Forfatning.

Klæderne var næsten flaaet af hende, og hun var ligbleg og skælvede over hele Kroppen.

»Stakkels, lille Pige,« sagde hun. »Det var da godt, vi hørte Deres Skrig.



Nu brast hun sammen af Udmattelse og Graad, saa de maatte lægge hende op i Sengen.

»Kom nu til Dem selv … De er jo nu mellem Venner og kan være tryg … Jeg skal nok blive hos Dem, til de bliver rolig, saa følger De med mig op — og saa kan vi i Morgen tale om, hvad vi skal gøre ved den Sag.«

Dora gik derpaa hen til Olaf.

Hun saa fast paa ham, idet hun rakte ham Haanden.

»Tak, Olaf Brynjulvsen,« sagde hun. »Dette glemmer jeg Dem aldrig.«

Han bukkede kun og gik tavs bort.

Oppe paa sit Værelse satte han sig træt ned.

En indre Glæde fyldte hans Bryst. For første Gang følte han, at Dora havde opfattet ham med hele sin Sjæl …





II

Olaf og Dora plejer Retfærdighed.


Den næste Dags Jagt forløb som den foregaaende. Sven vandt ogsaa da en afgjort Sejr over Baron Bille.

Og han var ligesom den foregaaende Aften Genstand for megen Hyldest. Dog gik Festens Bølger knap saa højt.



Dora meldte kort efter Middagen, at hun maatte trække sig tilbage paa Grund af Upasselighed, hvilket voldte en aabenlys Sorg i Glæden.

Hun og Olaf havde kun ganske flygtigt haft Lejlighed til at hilse paa hinanden. Trods Nattens uhyggelige Begivenhed, havde de dog ikke berørt det passerede med et Ord.

Han havde været tavs ligesom hun, og havde besluttet sig til at lægge alt i hendes Haand angaaende Afgørelsen af, hvad hun fandt, der burde gøres.

Esther sad oppe paa hendes Værelse og ventede paa hende, da hun kom.

Hun saa bleg ud og havde endnu langt fra overvundet den Forskrækkelse, hun havde lidt.

Dora klappede hende opmuntrende paa Kinden.

»Naa, hvordan gaar det, Esther?« spurgte hun. »Har De overvundet Skrækken?«

»Ja, jeg tror det næsten,« svarede hun og kom stille og fortrykt hen til Dora. »Maa jeg ikke takke Komtessen for al Deres Godhed mod mig … Hvordan vilde det mon ikke være gaaet mig, om De ikke var kommen mig til Hjælp.«

»Ja, det er godt nok, men det var jo slet ikke mig, der kom tidsnok til at frelse Dem af denne Uslings Klør, men derimod en god Ven af mig, Kandidat Olaf Brynjulvsen. Ham var det og ingen anden, De kan takke derfor …«

Esther stod stille.

»Ja, det véd jeg nok, og jeg vilde ogsaa meget gerne takke ham derfor, blot jeg vidste, hvorledes jeg skulde bære mig ad dermed. Jeg vilde saa nødig, at nogen skulde høre eller se det.«

»De kan jo gaa hen til ham paa hans Værelse i Morgen, før han rejser.«

»Tror Komtessen, at det gaar an?«

»Ja, hvad skulde der være i Vejen derfor.«

»Nej … saa vil jeg ogsaa forsøge det.«

Medens Dora afførte sig sin svære Jagtdragt, og Esther hjalp hende dermed, spurgte Dora hende om, hvorledes hun mente, de skulde forholde sig i Anledning af det passerede.

»Ja, det véd jeg ikke,« svarede hun. »Jeg er saa bange for hans Eksellence. Han holder ikke af, at hans Tjenerskab klager.«

»Nej, det har De jo sagt mig, men, Esther, De maa huske paa, at der eksisterer Lov og Ret her i Landet, og at De kunde faa den gode Baron stævnet for Retten og idømt en meget haard Straf, da De jo har gode Vidner paa det.«

Esther stod stille og betænkte sig.

»Uha nej, det tør jeg ikke … Eksellencen vil blive meget vred og jage baade Fader og mig bort … Nej … nej, det tør jeg ikke.«

»Sig mig, har De talt med Deres Fader om det?«

»Nej, jeg har ikke … og jeg vil heller ikke, for Far er saa heftig, og kan blive saa vred … Han lider slet ikke alle disse fine Herrer, som saa ofte kommer her.«

»Gør han ikke … Hvorfor gør han ikke det?«

Esther trykkede sig lidt ved at komme frem med Historien.



»Nej, for der var en Gang én, som en Dag slog Fader med sin Ridepisk over Ansigtet, fordi, som han paastod over for Eksellencen, han skulde have svaret mindre høfligt … og det tror jeg nu ikke om Far — for han er baade en høflig og paalidelig Mand, der har tjent Eksellencen lige fra Barnsben. Min Farfar har nemlig ogsaa været Skytte her paa Gaarden. Siden den Gang har Far været ond paa alle disse fine Herrer.«

Esther standsede lidt, som tænkte hun med Skræk paa noget.

»Er der mere, saa betro mig det kun, Esther, De véd jo nok, at jeg ikke gør Dem nogen Fortræd.«

»Ja, der er det, at Far den Dag drev rundt i Skoven og ikke var til at finde. Han havde svoret, at han vilde skyde den Herre. Men vi fik ham omsider hjem, og saa gik Mor til Eksellencen, der fik vedkommende til at rejse, men samtidig talte Far meget haardt til … Ja, Far har nu aldrig kunnet glemme det, og fortalte jeg ham nu dette her, saa risikerede jeg, at hans Vrede igen blussede op, saa han gjorde et eller andet, der kunde bringe os alle i Fortræd.«

Dora hørte stille paa alt, hvad hun sagde, og tænkte sit.

»Ja, ja, De skal ikke være bange. Kan være, det er meget fornuftigt af Dem, at De ikke har sagt noget, hverken til den ene eller anden.«

»Ja, synes Komtessen ikke?«

»Jo, Esther, men nu skal De høre, hvad jeg har tænkt at gøre ved den Sag.



Esther saa spændt paa hende.

»De véd, at jeg rejser i Morgen.«

»Ja.«

»Og at de fleste af Selskabet ogsaa tager af Sted, og deriblandt min Ven.«

»Ja …«

»Da Baron Bille er en stadig Gæst her paa Voldstedgaard, kan De jo risikere, at han forsøger sig igen og med bedre Held en anden Gang …«

»Ja … nej, jeg vil ikke blive her … nej, nej …«

»Hør nu … Og helt uden Følger synes jeg nu heller ikke, at en saadan Kavaler skulde slippe. Vel?«

»Nej … men …«

»Derfor gaar jeg til Eksellencen i Morgen og forklarer ham alt —.«

»Gør Komtessen … Nej, det gaar ikke an.«

»Jo, det gør jeg … og De maa være forberedt paa at blive kaldt ind og svare for Dem … Jeg skal nok tale Deres Sag, saa De har ganske sikkert ikke noget at frygte. Jeg kan ikke tro andet om Eksellencen, efter hvad jeg kender til ham, end at han er en streng, retfærdig Mand, der vil fordømme en saadan Handling, naar den fremføres for ham paa rette Maade og af rette Vedkommende.«

»Ja, det er han … og naar Komtessen vil, saa er jeg heller ikke saa bange, men min Far maa intet erfare.«

»Det kan vi vel ogsaa nok undgaa, skal De se.«

»Ja, for han bliver meget vred, véd jeg, og ingen kan vide, hvad han denne Gang kunde gøre Alvor af … Han har saa tit svoret paa, at næste Gang han eller nogen af hans blev Genstand for et lignende Overgreb, som han var det den Gang, da skulde han nok vide at finde vedkommende.«

»Vær blot ikke bange, jeg skal nok gøre Eksellencen det forstaaelig.«

Da Esther havde hjulpet hende med Afklædningen, trak Dora i en let, men varm Morgenkjole.

»Nu maa De gaa ned i Køkkenet og hjælpe til dér til Klokken bliver godt elleve, saa kan De komme herop igen — for De maa godt sove her i Nat igen.«

»Tak, gode Komtesse, gid De aldrig skulde rejse … Jeg véd ikke, hvorledes jeg skal kunne undvære Dem.«

Hun bøjede sig og kyssede Doras Haand.

Og Dora klappede med et venligt og deltagende Smil hendes Kind.

Da Dora var gaaet, satte Esther sig hen i en behagelig og lav Flugtstol ved et Bord, som stod op til den ene Væg.

Hendes Sind var meget forpint.

Hun kunde ikke slippe Sven … og den Tanke, at det for bestandig skulde være forbi imellem dem — hun havde jo lige fra Barn betragtet det som en Selvfølge, at hun en Gang skulde være hans Hustru, og med den var hun vokset op og havde paa saa mange Maader allerede levet sig ind.

Hun spurgte og spurgte sig selv, om hun elskede ham? Men paa det Spørgsmaal kunde hun stadig ikke finde Svar.



De store Sejre, han havde vundet i disse Dage, havde bragt en Mængde skønne Erindringer op i hende fra deres glade og sorgløse Barndom, som de havde levet sammen hjemme paa den gamle Gaard og i de store Skove …

Ja, hvad havde de ikke fælles af Minder. Hun syntes, det maatte være umuligt, at deres Veje skulde skilles nu … Nu, da hun netop var begyndt at tro, at de først for Alvor skulde til at flette videre paa den Kæde af Erindringer, de havde bevaret.

Og hvad var Grunden dertil?

Det var derved, at hendes Tanker var standset.

Elskede han hende da virkelig slet ikke, siden han saadan pludselig og uden nogen Grund kunde vende sig fra hende og kaste sine Øjne paa en Kvinde, som han havde truffet ganske tilfældig og paa den mest tvivlsomme Maade.

Var det virkelig muligt, at Sven var saadan … saadan havde hun aldrig kendt ham.

Hun havde altid tiltroet ham stor Styrke og et ædelt Sind.

Og hvilken sælsom Kvinde maatte det ikke være, der paa en saa hemmelighedsfuld Maade formaaede at fængsle ham saa fuldstændigt, at han med ét kunde bryde alt og svigte alt, hvad de havde talt om de talløse Gange.

Nej, hun forstod det ikke …

Det oversteg ganske den Livserfaring, som hun indtil nu havde erhvervet sig. Og hun følte det, følte det med en egen dyb og indre Bittterhed mod de Forhold, hvorunder hun var vokset op, hvorfra alt, hvad der hed virkeligt Liv, havde været udelukket, som Djævlen af Himlen.

Hun sad længe med Haanden under Kind og stirrede frem for sig.

Hvorledes mon hun saa ud? …

Hun spurgte sig selv gentagne Gange derom, men det var hende ikke muligt at tænke sig noget tilfredsstillende Billede.

Hun huskede ikke, hvad Olaf havde fortalt hende derom … kun at hun var smuk … meget smuk …

Men hvorledes saa hun da ud … Var hun smukkere, end hun selv.

Ja, det maatte hun vel være, siden han havde foretrukket hende …

Hun blev harmelig ved den Tanke. Sven kendte dog hende bedst … hvorledes kunde han saa vrage hende, fordi han tilfældig havde truffet en Kvinde, som var smukkere.

Da slog med ét en Lyst ned i hende til at faa den ukendte Skønne at se, at komme til at maale sin Skønhed med hendes …

Hvad om hun opsøgte hende?

Hun kunde ikke slippe den Tanke … Hun vilde opsøge hende — hvorfor skulde hun uden videre give tabt for den første den bedste Hindring?

Hun blev ivrig, som vaktes der nyt Mod hos hende og Følelse af en Kraft, der vilde den Ret, som den mente at tilkomme.



Den Tanke vedblev at beskæftige hende, lige til Esther kom.

Da gik hun først til Sengs, og efter nogen Tids Passiar med den unge, troskyldige Pige faldt hun i Søvn.

— — —

Næste Morgen var Olaf tidlig oppe.

Han vilde gaa sig en Morgentur i den gamle, og smukke Park, før han skulde rejse, havde han bestemt den foregaaende Aften.

Han skyndte sig med sin Paaklædning, da Morgenen var frisk og smuk.

Et dejligt Solskin laa over de ældgamle Træer, og langt nede i Parken lyste en spejlblank Vandflade frem mellem de mørke Stammer.

En ligefrem øredøvende Spurvekvidder lød ind gennem Vinduet, som han havde aabnet. Og medens han klædte sig paa, standsede han Gang efter Gang ved Vinduet og stod stille og lyttede til al den Sang, som disse trofaste, smaa Fugle frydede hans Øre med i denne skønne Morgenstund.

Det tog om hans Sind, uden han kunde forhindre det, og gjorde det lettere, end han længe havde følt det.

Der kom en fremsynet Længsel over ham, saa han faldt i Tanker … Han saa sig selv vandre med Dora under Armen dernede i de brede Alléer med de høje Træer …

Han kunde se Gangen, hvor de havde vandret den Aften, da han fortalte hende Sandheden om Sven.

Han erindrede, hvorledes de havde gaaet …. enhver af hendes Bevægelser — lige saa tydelige, som saa han hende staa dernede foran sig i dette Øjeblik.

Det gik egentlig først op for ham nu, hvor betagende uskyldig hun havde taget sig ud …

Ja, hvad kendte hun egentlig til Livet — hun, der tilsyneladende var saa klog og overlegen. Hvad havde hun prøvet … Hvilke Sorger og Smerter havde hun lidt?

Var det ikke nu, at Livet for første Gang tog sit Tag i hende — uskyldige og uerfarne Barn.

Og han spurgte sig selv, hvorledes det dog kunde være, at en Mand som han, der dog havde prøvet sit, saa helt havde kunnet lade sig afvæbne af en saadan liden Skønjomfru.

Nej, vilde han vinde hende, da maatte han sikkert tage fat med den Kraft og den Indsigt, som han besad … Han maatte besejre hende, som han havde Erfaring og Kræfter til — i Stedet for at lade sig besejre blot ved Tanken om hende — handes Skønhed og hendes Sjæls Renhed …

Saaledes var han langt borte i sine egne Tanker, da Esther bankede paa hans Dør.

»Kom ind,« sagde han, idet det gav et Sæt i ham.

Og han spurgte sig selv forundret, hvem der kunde søge ham saa tidlig.

Han blev ikke lidt forbavset ved at se den unge, nydelige Pige komme til Syne i Døren, rødmende og med nedslaaede Øjne.

»Værs’god, træd kun nærmere,« sagde han straks i en venlig Tone. »Vil De tale med mig.«



»Ja, hvis det er Herren belejligt?« spurgte hun og saa hastigt og ængsteligt op.

»Ja, sig kun frem, hvad De vil.«

Han gik hen mod hende.

»Jeg vil saa gærne have Lov til at sige Herren Tak, forinden De rejser,« fik hun frem.

Olaf kendte hende straks.

»Ja, jeg kender Dem godt, lille Frøken,« sagde han venlig. »Det glæder mig, at De ser ud til at have vundet deres røde Kinder tilbage.«

Esther gik frem og rakte ham Haanden, som han smilende tog.

»Det skal De saamænd ikke takke mig saa meget for. Det samme vilde vel enhver ærekær Mand have gjort i mit Sted.«

»Jeg skal aldrig glemme Herren derfor,« sagde hun troskyldig.

»De er vist en meget god lille Pige,« svarede han og klappede hendes Haand. »Men jeg kan slet ikke forstaa, hvorledes denne Laban kunde komme ind til Dem. De maa værs’god herefter lukke Deres Dør af om Natten …«

»Det havde jeg ogsaa gjort, men han lokkede mig ud ved at ringe paa Natklokken, som det var min Tur at passe den Nat …«

»Saa, gjorde han det … Ja, han er vist godt kendt med Forholdene her paa Godset.«

»Ja, han har før gjort unge Piger her Fortræd.«

»Har han det?«

»Ja …«



Olaf gik et Par Gange eftertænksomt op og ned ad Gulvet.

Saa standsede han igen foran hende.

»Har Komtesse Rosenskjold ikke talt om, hvad hun agter at gøre i den Sag?«

»Jo, Komtessen gaar til Eksellencen i Dag, inden hun rejser …«

»Gør hun det? … Ja, det maa jo ogsaa være det rigtigste.«

Derefter gik Esther, idet hun endnu en Gang takkede ham.

Saa fuldendte han sin Paaklædning og gik langsomt ned ad Trapperne og ud i Parken.

Ingen af Gæsterne var oppe endnu, saa han mødte ikke andre, end Gaardens Folk, der hilste ham meget ærbødigt.

Han drev langsomt om i Gangene, medens hans Bryst med Velbehag indaandede den friske Luft.

Hvor følte han sig i denne Stund ung og frisk og stærk.

Hans Muskler ligefrem spændtes af Velvære, og han følte sit Mod svulme.

Saaledes gik han en god Timestid paa maa og faa, snart smaanynnende paa en stemningsfuld Sang, snart paa en kaad Visestump.

Han var i det allerbedste Humør.

Da faldt det ham pludselig ind, at det vist ikke var værd at gaa for langt bort, for det kunde jo være, at enten Dora eller Eksellencen sendte Bud efter ham.

Og han gik atter tilbage — op mod Gaarden.



Da han naaede derop, kom Dora ned ad Trappen, som førte ud mod Parken.

Hun gik lige hen mod ham. Og de hilste meget hjærteligt paa hinanden og fulgtes ned gennem Gangene.

Olaf fortalte hende, at Esther havde været hos ham.

»Ja, jeg véd det,« svarede Dora. »Og jeg kom ogsaa herned for at træffe Dem og sige Dem, at det er min Agt om lidt at søge Eksellencen for at fortælle ham det forefaldne, da jeg synes, at en saadan Gærning ikke bør gaa upaatalt hen.«

»Det glæder mig meget, Frøken Dora, da jeg deler Deres Mening. Det vil jeg tilmed kalde naadigt sluppet for saadan en Fyr ..«

Nu fortalte Dora ham alt, hvad Esther havde fortalt hende om sin Fader.

»Ja, den Slags Folk kan ofte være meget følsomme,« bemærkede han, »og jeg tror, vi bør gøre, som hun beder os om, og passe paa, at han intet erfarer. Det vil let kunne bringe denne fattige og afhængige Familie i Ulykke.

Dora gav ham Ret.

De gik en Stund tavse, saa vendte hun sig mod ham.

»Maa jeg ogsaa sige Dem Tak, Brynjulvsen,« sagde hun med en stille Stemme.«

»Hvorfor?« spurgte han forundret.

»Fordi det har glædet mig saa meget endelig at have truffet en Mand, som ikke blot er ærlig og retskaffen, men ogsaa er en modig og selvstændig Mand, der handler ud fra sit eget stærke Jeg.«



»Det er altfor meget, Frøken Dora. Det var jo kun en simpel Pligt at komme til Hjælp, naar jeg hørte et Menneske raabe derom.«

»Ja, det véd jeg nok … men alligevel Tak, fordi De er min Ven.«

Hun rakte ham tavs sin Haand, som han tog og trykkede fast og rolig uden at svare hende.

Han turde ikke gøre det, da han i dette Øjeblik ikke var fuldt ud sikker paa sine Ord og sin Stemme.

Saa gjorde hun pludselig Vold paa sig selv og spurgte:

»Hvorledes — rejser vi sammen tilbage til Byen?«

»Det véd jeg ikke … jeg tror det næsten ikke, selv om det bliver med samme Tog. Sven kan ikke tilgive mig, at jeg har fortalt Dem Sandheden.«

»De har altsaa fortalt ham det?«

»Ja, det har jeg. Kunde De tænke andet?«

»Nej …«

Noget efter vendte Dora om, og Olaf fulgte hende op til Gaarden.

»Jeg bliver her i Nærheden,« sagde han, »hvis der skulde blive Brug for mig.«

»Ja, Tak, vil De det.«

Og hun fjærnede sig med et stille og tvungent Smil.

Hun gik gennem Salen hen mod Eksellencens Værelser.

Han havde den ene Fløj af den store Bygning til sit private Brug.



Hun standsede en Tjener, som hun kom forbi, og spurgte, om Eksellencen var til at faa i Tale nu.

Tjeneren bukkede dybt.

»Vil Komtessen følge med, saa skal jeg spørge. Jeg tror nok, hans Eksellence er visibel.«

Han skyndte sig i Forvejen og kom tilbage med den Besked, at Eksellencen ventede hende.

Hun bankede paa Døren, som Eksellencen selv aabnede for hende.

»God Morgen,« sagde han venlig og rakte hende Haanden, idet han førte hende ind og lukkede Døren.

Dora hilste igen.

»Naa, nu ser De jo saa frisk ud igen, saa det er en Fornøjelse. Jeg lagde godt Mærke til, at Anstrængelserne havde taget lidt paa Dem.«

»Ja, Tak … Jeg har ogsaa været ude at gaa mig en lille Morgentur i Parken.«

»Det var fornuftigt … Det skal man altid gøre. Det er den bedste Medicin at staa tidlig op og trække frisk Luft og røre Lemmerne.«

Dora tog Plads paa den Stol, som han bød hende.

»Men jeg synes, De ser noget alvorlig ud … Det skyldes maaske den Anledning, som jeg kan takke for Deres Morgenvisit?«

»Ja, netop, Deres Eksellence,« svarede hun.

»Saa … Er det alvorligt … De ser saadan ud … Jeg bliver helt nysgærrig.«

»Ja, det er en Sag, jeg gærne vil paatale, inden jeg tager herfra. En Sag, som jeg er bleven Vidne til, og som har oprørt mig meget.«



»Det glæder mig, Komtesse, at De har søgt mig. Jeg er paa enhver Maade til Deres Tjeneste. Jeg haaber ikke, det vedrører mit Tjenerskab … eller at De paa nogen som helst Maade er bleven fornærmet under mit Tag.«

»Jo, det vedrører Deres Tjenerskab.«

»Naa …«

»I Gaar Nat, bedst som jeg var falden i Søvn, blev jeg pludselig vækket ved Skrig om Hjælp …«

»Hvad blev De …«

»Ja, det forholder sig, som jeg siger … Jeg skyndte mig at staa op og iføre mig det nødvendigste Tøj, for at undersøge, hvad der var paa Færde.«

»Min Kompliment … De er en modig Dame.«

»Maaske — men desværre ikke en Egenskab, som hører til de almindeligste hos Kvinder.«

Eksellencen gjorde en flot og undskyldende Haandbevægelse.

»Da jeg kom ud fra mit Værelse, hørte jeg, det var en Kvinde, og jeg skyndte mig at finde frem gennem Gangene. Jeg blev nu Vidne til en Begivenhed, som har oprørt mig i højeste Grad.«

»Fortæl …«

»Det var en Mand, der med Vold havde trængt sig ind til Deres Tyende … en ung, uskyldig Pige …«

»Beklagelig … meget beklagelig, Komtesse Rosenskjold, at De skulde komme til at opleve sligt her paa Voldstedgaard. De maa fortælle mig nærmere om den Sag, da det er min Agt at undersøge den … Jeg vil ikke have, at den Slags Uvæsen skal drives paa min Gaard.«



»Jeg kom for sent … En anden Mand var kommen den ulykkelige til Hjælp og havde kastet den skændige Person ud, lige som jeg kom … medens Pigen stod bleg og mishandlet og skælvende af Rædsel.«

Eksellencen rejste sig og gik opbragt op og ned ad Gulvet.

»Ja, De forstaar, Komtesse Rosenskjold, at jeg kommer til at udbede mig en nærmere Forklaring om disse Personer. Hvem var Pigen?«

»Esther … den unge, nydelige Pige, som Deres Eksellence har betroet min Omsorg …«

»Saa … det er dog skammeligt … Stakkels Barn … Den Fyr kunde sætte Livet til, hvis hendes Fader faar det at vide.«

»Ja, Pigen har fortalt mig det.«

»Hvis hun selv har tiet … kan vi vel ogsaa tie … For hendes Far er ærlig talt en Mand, som jeg sætter megen Pris paa. Hans Slægt har gennem flere Led tjent Voldstedgaard som Skytter … Jeg vil nødig miste ham … Men sig mig, hvem den Slubbert er?«

»Ja, det vil jeg … da jeg synes, at en saadan Sag bør paatales.«

»Deri har De Ret, Komtesse Rosenskjold.«

»Manden er desværre en af Deres Gæster, som De sætter megen Pris paa …«

»Saa …«

»Ja — det er Baron Bille …«

»Den skammelige Fyr … Kan en Adelsmand indlade sig paa sligt …«



»Saa maa han have en slet Karakter,« indskød hun.

»Ja, netop … en slet Karakter, som er en Adelsmand og en Mand af det bedste Selskab uværdig. Jeg maa sige Dem Tak for det Retsind, som De ogsaa viser mig i dette Tilfælde. En saadan Krænkelse finder jeg mig ikke i, tilmed paa min egen Gaard … Slette Karl. Han skal faa Svar.«

»Den Herre, som kom Pigen til Hjælp —«

»Ja, hvem var saa det?«

»Hr. Kandidat Olaf Brynjulvsen.«

»Det glæder mig at høre … Den unge Mand har lige fra første Færd gjort et bravt Indtryk paa mig.«

Han gik hen og trykkede paa en Knap og Tjeneren kom.

»Vil De bede Hr. Kandidat Brynjulvsen ulejlige sig herind.«

»Jeg tror, han kun træffes lige nedenfor i Parken,« indskød Dora.

Kort efter bankede Olaf paa.

Eksellencen lukkede op for ham.

»Maa jeg bede Dem undskylde mig det Uvæsen, som De paa en saa beklagelig Maade er bleven Vidne til her paa Godset, samtidig med, at jeg takker Dem for det resolutte Sindelag, som klæder en Mand bedst.«

Olaf bukkede.

»Det er mig en Ære, at De har gæstet Voldstedgaard i disse Dage … og jeg tør vel udtale Haabet om atter at se Dem her …«



Deres Eksellence, jeg har kun gjort min ringe Pligt … og Æren er paa min Side, at jeg har været en saa anset Mands Gæst …«

Eksellencen gik ham nær og klappede ham takkende paa Skulderen.

»Den unge Pige skal jeg tage mig af. De har Ret i, Komtesse, at hun er en hæderlig, rar og paalidelig lille Pige, og det glæder mig, at hun ikke kom i Fortræd. Baron Bille skal høre fra mig nu. … De skal ikke blive besværet af hans Nærværelse et Øjeblik længere … Maa jeg takke Dem endnu en Gang … Vi har jo Fornøjelsen af hinanden endnu en liden Stund ved Frokostbordet, før vi skilles.«

Han gav dem Haanden og fulgte dem ud.

»Det er dog for galt … øve Voldshandling i min Gaard.«

Han satte sig hen til sit Skrivebord og skrev:


Hr. Baron Bille!

Fra denne Stund er Voldstedgaards Porte lukkede for Dem; idet jeg meget beklager at maatte sende en Mand af god gammel Slægt dette Bud, udtaler jeg min skarpeste Fordømmelse af den forkastelige Maade, hvorpaa De har misbrugt min Gæstfrihed!

Eksellence Voldsted til Voldstedgaard.



Han ringede og bad Tjeneren bringe Brevet til Baronen.

Derefter lod han spænde for en Vogn, og en halv Time senere holdt denne for Døren og ventede paa Baronen.

Han var skummende bleg, da han satte sig i Vognen og kørte bort.

Mellem hans Tænder hvislede en drøj Ed paa, at han nok skulde faa Ram paa denne borgerlig retsindige Karl …



III

Dora søger Mary.

Dora sad atter hjemme paa sit Værelse i Pensionatet med sine to Foksterrier om sig. Efter deres utrættelige Glædesytringer at dømme, havde de savnet hende usigeligt.
Men hun var kun til Dels modtagelig derfor — da saa meget andet nu beskæftigede hendes Tanker.
Det var mod Skumring, et Par Dage efter Jagten paa Voldstedgaard.
Hun havde ikke set noget til Olaf — De var nok rejst hjem med samme Tog, men han havde holdt sig i Selskab med nogle af de øvrige Herrer, saa hun og Sven var rejst alene.
Paa Banegaarden havde han lige faaet hende sagt Farvel, før han var borte.
Sven havde været og aflagt et Par Visitter og inviteret hende med ud, enten det ene eller andet Sted, men hun havde stadig afslaaet det og erklæret, at hun fremdeles følte sig utilpas og vilde holde sig inde nogle Dage.
Han syntes ogsaa, at hun saa bleg og anstrængt ud, saa han lod hende have Ro. Men ved sig selv tænkte han sit. Det var selvfølgelig Olafs Sladder, der begyndte at virke nu.
Og han forudsaa, at det meget snart maatte komme til en Forklaring mellem dem.
Det samme følte Dora … Hun kunde ikke længere udholde at leve i det uværdige Forhold med en Mand, der havde anholdt om hendes Haand — og som dog elskede en anden.
Hun havde i disse Dage siddet og overvejet, hvad hun skulde gøre, og nu havde hun besluttet sig til at tale med Sven og sige ham sin Mening.
Dog var hun ikke rigtig klar over, om hun ikke først skulde søge Mary og tale med hende. Hun kunde ikke komme bort fra det Indfald.
For maaske havde Olaf overdrevet og set mere deri, end der virkelig var. Men hvad vilde Sven sige, naar han erfarede, hvad hun havde indladt sig paa?
Maaske vilde det krænke ham meget dybt, og han vilde finde, at hun havde nedværdiget sig alt for meget.
Hun havde nøje overvejet det, baade for og imod, de sidste Dage, indtil Posten havde bragt hende et Brev fra hendes Moder, der skrev, at hun og Sven kunde vente ikke alene hende og Faderen — men ogsaa Svens Forældre til Byen en af de første Dage.
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